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~ HGERBIGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher Strale 2, 71720 anrstenfeld

GETRAG S.P.A. .
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ACCETTAZIONE MERCE
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Lieferkonditionen:
Ab Werk, incl. Verpackung
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Antriebstechnik

HOERBIGER SynchronTechnik
GmbH
Lembacher Strafe 2
71720 Oberstenfeld

Tel.07062/266 - O
Fax.07062/266 - 2144
Internat: www.hoerbiger.com

A
Kundennr.: Submissionsnummer
9521603
Liefersch.Nr./Erstellungs Datum

80764305/20.07.2020

Bestellar./Datum
550004188701/22.06--2009_. _
Auftragsnr./Datum
30008468/15.07.2016
Spedikion/Transporteur:
Schweitzer GmbH & Co.
Kunde / Lieferantencecde
3205342 /

18026362
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Bruttogewicht / Anzahl Packstiicke / Nettogewicht
942,496 KG 8 861,696 KG
Pos. Materialnummer Nettogewicht Einheit Menge
Bezeichnung :
0010 S0558538300VB ‘ 861,696 - KG 19.584 ST
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Gaschéftsfhrung: Dipl.-Wirt. Ing. {FH} .Thomas Engimann, Dipi.-lng. Dr. Robert Braun
Sitz: Oberstenfeld, Amtsgericht Stuttgart,Register-Nr. HRB 758267
UID-NR. DE 263 319 706 +/*§t.Wr. des Organtrdgers: 119/116/60277
Deutsche Bank AG Minchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
IBAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM
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Mittente

N° partita IVA -
Sender VAT-ID-Na, ¥

HOERBIGER SYNCHRONTECHNIK GMBH

LEMBRCHER STR. 1
D~71720 OBERSTENFELD

Data f Date

2l-JUL-2020

By 7/40
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Indirizzo del lucgo di carico (dI ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Crder code

ZNJ-EC~1728328

N° partita IVA
VAL-ID-No.,

[

Destinatario
Consignee

MAGNA PT S8.R.A.

VIa DEI CICLAMIMI 4
I-70026 MODUGND

Condizlosit di trasporto/Delivery temns

franco dom. franco fabhrica
frea domlcla exworks
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dari pagati dazi non pagati
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Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
HEILBRONM
LEIMENGRURE 9
D-74613 OEHRINGEN
Tel:+49 7941 988 O
Fax:+49 7941 988 319

Indlizzo di consegna della merce
Delivery address

@

Assiturazione complementare
Additiona) transport insurance

Numero di dossier
Terminal reference
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na
" Riferimenti del clienta
Valuta Valore f;Iaiassicurare Customer's reference .
Cumency Value for insyranee

NG | IME-INW~953357
Terminal di amivo Numero telefonico
Contact tal.

Dﬁl‘ﬁaﬂ:{tteminal

+ 39 / B0 5315811

Note

Marche e numeri Quantita Imbalfagaio | Pescrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weightin kg Value (with curency)
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Peso tassabile in k Totale pese [ordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total g‘r,oss weight in kg
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Din, % cm x m X n= LM
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Spedal instructions Allegati 7 Enclosures
Ritire dafmittente P Consegna al destinatario IMPORTANT A fi tte
Collection at sender : Delivegvm'cnnsignee Acrording ta CMR, transpost damages have to be noted ;&mmﬁggg 4 Imﬁ!nﬁ ;g“-l.
upon delivery of the consignment. Damages not visible e ha e Hotitied ™ . BA
Data / Date Data { Date wiiting to the responsible EUROCONKECT teminal W‘*'"{,‘j?‘gﬁ‘i’ﬁﬁfﬂnﬁni. slic- 22 MDdUgﬂO ( )
Orarie /Time " Orario / Time

ivery

741U

{remains with consignee at delivery}

Del

Arma del destinatario

firma dell'autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name In block letters . . v
v sTenEd Cof )

T —
sgrva d -

e xn
B e | Qﬁf'allllla
The-e-gd

T
[P 1Y

N ram
[P TV H'—‘u

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). _



